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El Arte de Crear Espacios Únicos 
En el universo de la refrigeración, la línea Fribuffet de 
Infrico eleva el concepto de diseño a una obra de arte, 
fusionando la estética con la técnica. Cada uno de 
nuestros productos es más que una simple solución; es una 
expresión personalizada, un reflejo de las necesidades y 
aspiraciones de quienes buscan no solo lo funcional, sino 
lo sublime.

The Art of Creating Unique Spaces
In the world of refrigeration, Infrico’s Fribuffet line elevates 
the concept of design to a work of art, merging aesthetics 
with technique. Each of our products is more than just a 
solution; it’s a personalized expression, a reflection of the 
needs and aspirations of those who seek not only the 
functional, but the sublime.

L’Art de Créer des Espaces Uniques
Dans le monde de la réfrigération, la ligne Fribuffet 
d’Infrico élève le concept du design au rang d’œuvre d’art, 
en fusionnant l’esthétique et la technologie. Chacun de 
nos produits est plus qu’une solution, c’est une expression 
personnalisée, un reflet des besoins et des aspirations de 
ceux qui recherchent non seulement le fonctionnel, mais 
aussi le sublime.
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La personalización es nuestra carta de presentación, un lienzo en 
blanco donde cada detalle se adapta a la visión de quien lo elige. No 
hay dos espacios iguales, ni dos sueños que se parezcan, y por eso, 
Fribuffet ofrece la posibilidad de modelar cada pieza a medida, para 
que encaje perfectamente en el ambiente que se desea crear. Porque 
cada uno de nuestros productos está pensado para transformar el 
espacio en una extensión de su propio estilo y personalidad.

Personalization is our calling card, a blank canvas where every detail 
adapts to the vision of the person who chooses it. No two spaces are 
alike, no two dreams are alike and, for this reason, Fribuffet offers the 
possibility of modelling eazch piece to measure, so that it fits perfectly 
in the environment you want to create. Because each product is 
designed to transform the space into an extension of your own style 
and personality.

La personnalisation est notre carte de visite, une toile vierge où 
chaque détail est adapté à la vision de la personne qui le choisit. Il 
n’y a pas deux espaces identiques, pas deux rêves semblables, et 
c’est pourquoi Fribuffet offre la possibilité de modeler chaque pièce 
sur mesure, afin qu’elle s’intègre parfaitement à l’environnement que 
vous souhaitez créer. Parce que chacun de nos produits est conçu 
pour transformer l’espace en une extension de votre propre style et 
de votre personnalité.
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Cada plato cuenta una historia. 
En Fribuffet entendemos que conservar y exponer los alimentos con precisión 
es respetar su esencia y a quienes los disfrutan. Creamos soluciones que 
combinan diseño, eficiencia e innovación para que cada bocado conserve 
su calidad. Calor, frío o neutro, nuestros muebles están pensados para realzar 
la experiencia gastronómica. Porque cuando la tecnología y el diseño se 
alinean, la frescura y el sabor se mantienen intactos. Estamos presentes, 
desde el primer al último bocado.

Every dish tells a story. 
At Fribuffet, we understand that preserving and presenting food properly 
means honoring its essence and those who enjoy it. We create solutions 
that blend design, efficiency, and innovation to ensure every bite retains its 
quality. Whether hot, cold, or neutral, our units are designed to elevate the 
dining experience. When technology and design align, freshness and flavor 
remain intact. We are present, from the first bite to the last.

Chaque plat raconte une histoire. 
Chez Fribuffet, nous savons que bien conserver et exposer les aliments, 
c’est respecter leur essence et ceux qui les dégustent. Nous concevons des 
solutions alliant design, efficacité et innovation, pour que chaque bouchée 
conserve toute sa qualité. Chaud, froid ou neutre, nos meubles sont pensés 
pour sublimer l’expérience gastronomique. Car lorsque la technologie 
et le design s’unissent, fraîcheur et saveur restent intactes. Nous sommes 
présents, de la première à la dernière bouchée.
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Las decoraciones Luxe de Fribuffet son una expresión de 
elegancia sublime, donde cada detalle refleja una calidad 
excepcional. 
Con acabados perfectos y materiales armoniosos, transforman 
cualquier espacio en un refugio de sofisticación. Para el cliente, 
representan un valor añadido que va más allá de lo estético, 
ofreciendo una inversión en belleza duradera y en la certeza 
de haber elegido lo exclusivo, lo eterno y lo refinado.

LuxeDecoraciones · Decorations · Décorations

Fribuffet’s Luxe furnishings are an expression of sublime elegance, 
where every detail reflects exceptional quality. 
With perfect finishes and harmonious materials, they transform 
any space into a haven of sophistication. For the customer, they 
represent an added value that goes beyond aesthetics, offering 
an investment in lasting beauty and the certainty of having 
chosen the exclusive, the timeless and the refined.

Les décorations Fribuffet Luxe sont l’expression d’une élégance 
sublime, où chaque détail reflète une qualité exceptionnelle. 
Avec des finitions parfaites et des matériaux harmonieux, 
ils transforment n’importe quel espace en un havre de 
sophistication. Pour le client, ils représentent une valeur ajoutée 
qui va au-delà de l’esthétique, offrant un investissement dans 
une beauté durable et la certitude d’avoir choisi l’exclusif, 
l’intemporel et le raffiné.
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LuxeDecoraciones · Decorations · Décorations

Compact
Compac Venecia

COSENTINO
Silestone Et Calacatta

NEOLITH
Abu Dhabi White
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COSENTINO
Silestone Et Marquina

COSENTINO
Dekton Awake

COSENTINO
Dekton Vk03 Grigio
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Cosentino

La piedra de neolito Calacota es la síntesis 
perfecta entre el lujo, la resistencia y la elegancia. 
Con su veteado sutil y sus tonos cálidos y 
sofisticados, evoca la serenidad de las piedras 
naturales más exquisitas, pero con la ventaja 
de una durabilidad superior. Cada superficie de 
Calacota no solo aporta un estilo refinado, sino 
también una funcionalidad impecable.

Calacota neolith Stone is the perfect synthesis 
of luxury, strength and elegance. With its subtle 
veining and warm, sophisticated tones, it evokes 
the serenity of the most exquisite natural stones 
but with the advantage of superior durability. 
Each Calacota surface brings not only refined 
style, but also impeccable functionality.

La pierre néolithique Calacota est la synthèse 
parfaite du luxe, de la force et de l’élégance. 
Avec ses veines subtiles et ses tons chauds et 
sophistiqués, elle évoque la sérénité des pierres 
naturelles les plus exquises, mais avec l’avantage 
d’une durabilité supérieure. Chaque surface 
Calacota apporte non seulement un style raffiné, 
mais aussi une fonctionnalité impeccable. 

Silestone Et Calacatta
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Cosentino
Silestone Et Calacatta
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Neolith

La piedra de Neolito Abu Dhabi White es una 
joya de pureza y sofisticación, una superficie 
que irradia elegancia con su blanco inmaculado 
y su textura suave, creando espacios luminosos 
y sofisticados. Su resistencia excepcional la 
convierten en la opción perfecta para quienes 
buscan belleza duradera sin renunciar a la 
funcionalidad. Neolito Abu Dhabi White no solo 
embellece, sino que transforma cada ambiente 
en un santuario de lujo y distinción. 

Neolith Abu Dhabi White stone is a jewel of purity 
and sophistication, a surface that radiates 
elegance with its immaculate white and smooth 
texture, creating luminous and sophisticated 
spaces. Its exceptional strength makes it the 
perfect choice for those seeking long-lasting 
beauty without sacrificing functionality. Neolith 
Abu Dhabi White not only beautifies but 
transforms every environment into a sanctuary 
of luxury and distinction.

La pierre de Neolith Abu Dhabi White est un joyau 
de pureté et de sophistication, une surface qui 
rayonne d’élégance avec son blanc immaculé 
et sa texture lisse, créant des espaces lumineux 
et sophistiqués. Sa résistance exceptionnelle en 
fait le choix idéal pour ceux qui recherchent une 
beauté durable sans sacrifier la fonctionnalité. 
Neolith Aby DHABI White ne se contente pas 
d’embellir, il transforme chaque environnement 
en un sanctuaire de luxe et de distinction.

Abu Dhabi White
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Neolith
Abu Dhabi White
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Cosentino

La piedra Cosentino Silestone Et Marquina es 
toda una declaración de intenciones, de lujo 
y modernidad, donde la elegancia del negro 
profundo se combina con sutiles veteados 
blancos para crear una estética impactante y 
sofisticada. Esta piedra transforma el espacio, 
lo eleva y aporta un toque de distinción y 
durabilidad inigualable.

The Consentino Silestone Et Marquina stone 
is a statement of intent, luxury and modernity, 
where the elegance of deep black is combined 
with subtle white veining to create a striking and 
sophisticated aesthetic. This stone transforms 
the space, elevates it and brings a touch of 
distinction and unparalleled durability.

La pierre Consentino Silestone et Marquina 
est une déclaration d’intention, de luxe et de 
modernité, où l’élégance du noir profond est 
combinée à un subtil veinage blanc pour créer 
une esthétique saisissante et sophistiquée. Cette 
pierre transforme l’espace, l’élève et apporte une 
touche de distinction et de durabilité inégalée.

Silestone Et Marquina
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Cosentino
Silestone Et Marquina
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Cosentino
Deckton Awake
La piedra Cosentino Dekton Awake es la fusión 
perfecta de innovación y belleza natural, 
una superficie que captura la esencia de la 
serenidad y la sofisticación. Con su acabado 
elegante y tonos suaves evoca el equilibrio entre 
lo moderno y lo atemporal. Su versatilidad y 
fácil mantenimiento aseguran que su elegancia 
perdure con el paso del tiempo, creando un 
espacio donde la calidad, la durabilidad y el 
estilo se encuentran en perfecta armonía.

Consentino Dekton Awake Stone is the perfect 
fusion of innovation and natural beauty, a 
surface that captures the essence of serenity and 
sophistication. With its sleek finish and soft tones, 
it evokes a balance between the modern and 
the timeless. Its versatility and easy maintenance 
ensure that its elegance endures over time, 
creating a space where quality, durability and 
style meet in perfect harmony.

La pierre Consentino Dekton Awake est la fusion 
parfaite de l’innovation et de la beauté naturelle, 
une surface qui capture l’essence de la sérénité 
et de la sophistication. Avec sa finition élégante 
et ses tons doux, elle évoque un équilibre entre 
le moderne et l’intemporel. Sa polyvalence et sa 
facilité d’entretien garantissent que son élégance 
perdure dans le temps, créant un espace où la 
qualité, la durabilité et le style se rencontrent en 
parfaite hamonie.
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Cosentino
Deckton Awake
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Los acabados estándar de Infrico Fribuffet ofrecen una 
combinación perfecta entre elegancia y funcionalidad, 
brindando soluciones de diseño que se adaptan a cualquier 
espacio con sofisticación y durabilidad, estética y resistencia. 
Con una variedad de opciones que van desde texturas 
suaves hasta acabados más estructurados, los acabados 
estándar permiten una personalización que eleva el ambiente, 
garantizando calidad y fácil mantenimiento.

Decoraciones · Decorations · Décorations

Infrico Fribuffet’s standard finishes offer a perfect combination 
of elegance and functionality, providing design solutions 
that adapt to any space with sophistication and durability, 
aesthetics and resistance. With a variety of options ranging from 
soft textures to more structured finishes, the standard finishes 
allow for customization that elevates the environment, ensuring 
quality and easy maintenance.

Les finitions standard d’Infrico Fribuffet offrent une combinaison 
parfaite d’élégance et de fonctionnalité, en fournissant des 
solutions de conception qui s’adaptent à tout espace avec 
sophistication et durabilité, esthétique et résistance. Avec une 
variété d’options allant de textures douces à des finitions plus 
structurés, les finitions standard permettent une personnalisation 
qui élève l’environnement, tout en garantissant la qualité et la 
facilité

Standard
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RAL 9017
Negro
Black
Noir

RAL 9016
Blanco
White
Blanc

Wenge
Wenge
Wenge

RAL 3020
Rojo
Red
Rouge

RAL 1001
Beige
Beige
Beige

Curry
Curry
Curry

Cuzco Cobre
Cuzco Copper
Cuzco Cuivre

Gris Metallo
Metal Grey
Gris Métal
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Nogal
Walnut
Noyer

Luxe Auberinge
Luxe Auberinge
Luxe Auberinge

RAL 4007
Violeta
Violet
Violet

RAL 3003
Granate
Maroon
Grenat

RAL 6002
Verde Oscuro
Dark Green
Vert Foncé

RAL 1107060
Pistacho
Pistachio
Pistache

RAL 5015
Azul
Blue
Bleu

RAL 2108025
Celeste
Sky Blue
Bleu Ciel

IDA03RT ANNIVERSARY
01OAK

ANNIVERSARY
02OAK

ANNIVERSARY
03OAK
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Los acabados RAL 9016, RAL 9017 y Wenge ofrecen 
una fusión perfecta de elegancia y durabilidad. El 
RAL 9016 destaca por su pureza blanca, creando 
espacios luminosos y frescos, mientras que el 
RAL 9017 aporta un toque sofisticado con su 
negro intenso. Por otro lado, el acabado Wenge 
evoca la calidez de la madera, transmitiendo 
una atmósfera acogedora y exclusiva. Cada uno 
de estos acabados ofrece resistencia superior 
y fácil mantenimiento, garantizando belleza y 
funcionalidad duraderas.

RAL 9016
Blanco
White
Blanc
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The RAL 9016, RAL 9017 and Wenge finishes offer a 
perfect fusion of elegance and durability. RAL 9016 
stands out for its white purity, creating bright and 
fresh spaces, while RAL 9017 adds a sophisticated 
touch with its intense black. On the other hand, 
the Wenge finish evokes the warmth of wood, 
conveying a cozy and exclusive atmosphere. Each 
of these finishes offers superior resistance and easy 
maintenance, guaranteeing long-lasting beauty 
and functionality.

Les finitions RAL 9016, RAL 9017 et Wenge offrent 
une fusion parfaite entre l’élégance et la durabilité. 
Le RAL 9016 se distingue par la pureté de son 
blanc, créant des espaces lumineux et frais, tandis 
que le RAL 9017 ajoute une touche sophistiquée 
avec son noir profond. La finition Wenge, quant 
à elle, évoque la chaleur du bois et confère une 
atmosphère chaleureuse et exclusive. Chacune 
de ces finitions offre une résistance supérieure et 
un entretien facile, garantissant une beauté et une 
fonctionnalité durables.

RAL 9017
Negro
Black
Noir

Wenge
Wenge
Wenge
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Ral 9016
Blanco · White · Blanc
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Ral 9017
Negro · Black · Noir
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Wenge
Wenge · Wenge
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Cuzco Cobre
El acabado Cuzco Cobre es una obra de arte que 
fusiona la calidez del cobre con la sofisticación del 
diseño contemporáneo, creando una atmósfera 
única de lujo y distinción. Su tono cálido y 
vibrante aporta una sensación de elegancia 
sin igual, mientras que su acabado resistente 
asegura una durabilidad excepcional, ideal para 
ambientes de alto tráfico y uso constante.

The Cuzco Cobre finish is a work of art that fuses 
the warmth of copper with the sophistication 
of contemporary design, creating a unique 
atmosphere of luxury and distinction. Its warm, 
vibrant tone brings an unparalleled sense of 
elegance, while its water-resistant finish ensures 
exceptional durability, ideal for high-traffic 
environments and constant use. 

La finition Cuzco Cobre est une œuvre d’art 
qui fusionne la chaleur du cuivre avec la 
sophistication du design contemporain, créant 
une atmosphère unique de luxe et de distinction. 
Son ton chaud et vibrant apporte un sens inégalé 
de l’élégance, tandis que sa finition résistante 
à l’eau assure une durabilité exceptionnelle, 
idéale pour les environnements à fort trafic et 
l’utilisation constante. 
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Cuzco Cobre
Cuzco Copper · Cuzco Cuivre
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Gris Metallo
El acabado Gris Metallo es la esencia misma de la 
modernidad y la sofisticación, una superficie que 
fusiona la robustez del metal con la elegancia sutil 
de un tono gris profundo y refinado. Su textura 
suave pero resistente lo convierte en la elección 
perfecta para quienes buscan un acabado 
duradero y fácil de mantener, sin renunciar a la 
estética de vanguardia. Gris Metallo embellece 
cualquier espacio y lo transforma en un ambiente 
industrial y elegante. 

The Gris Metallo finish is the very essence of 
modernity and sophistication, a surface that 
fuses the robustness of metal with the subtle 
elegance of a deep, refined grey tone. Its 
smooth yet resilient texture makes it the perfect 
choice for those seeking long-lasting, easy-to-
maintain finish without sacrificing cutting-edge 
aesthetics. Gris Metallo beautifies any space 
and transforms it into an industrial and elegant 
environment. 

La finition Gris Metallo est l’essence même 
de la modernité et de la sophistication, une 
surface qui fusionne la robustesse du métal avec 
l’élégance subtile d’un ton gris profond et raffiné. 
Sa texture lisse et résistante en fait le choix idéal 
pour ceux qui recherchent une finition durable et 
facile à entretenir, sans pour autant renoncer à 
une esthétique de pointe. Gris Metallo embellit 
n’importe quel espace, le transformant en une 
ambiance industrielle et élégante. 
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Gris Metallo
Metal Grey · Gris Métal
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IDA03RT 
El acabado IDA03RT es una muestra de elegancia 
y sofisticación en su forma más pura. Su textura 
única y su tonalidad sutil crean una atmósfera 
refinada, combinando perfectamente estética y 
funcionalidad. Este acabado, de gran resistencia 
y durabilidad, se adapta a entornos exigentes, 
manteniendo su belleza con un mantenimiento 
mínimo.

The IDA03RT finish is a display of elegance and 
sophistication in its purest form. Its unique texture 
and subtle tonality create a refined atmosphere, 
perfectly combining aesthetics and functionality. 
This highly resistant and durable finish adapts to 
demanding environments, maintaining its beauty 
with minimal maintenance. 

La finition IDA03RT représente l’élégance et la 
sophistication è l’état pur. Sa texture unique et sa 
tonalité subtile créent une atmosphère raffinée, 
alliant parfaitement esthétique et fonctionnalité. 
Cette finition très résistante et durable convient 
aux environnements exigeants et conserve sa 
beauté avec un minimum d’entretien.
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IDA03RT
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El acabado Anniversary 01OAK de Infrico 
Fribuffet es una oda a la calidez y la sofisticación 
natural, donde la textura suave de la madera 
se encuentra con una resistencia excepcional. 
Su tonalidad cálida y sus finos detalles crean 
un ambiente acogedor y elegante. Anniversary 
01Oak aporta un toque de serenidad y estilo 
atemporal, ideal para aquellos que buscan un 
equilibrio entre lo moderno y lo clásico.

Infrico Fribuffet’s Anniversary 01OAK finish is an 
ode to warmth and natural sophistication, where 
the soft texture of wood meets exceptional 
strength. Its warm hue and fine details create a 
cozy and elegant ambiance. Anniversary 01Oak 
brings a touch of serenity and timeless style, ideal 
for those seeking a balance between modern 
and classic. 

La finition Anniversary 01OAK d’Infrico Fribuffet 
est une ode à la chaleur et à la sophistication 
naturelle, où la texture douce du bois rencontre 
une résistance exceptionnelle. Sa tonalité 
chaleureuse et ses détails raffinés créent une 
ambiance chaleureuse et élégante. Anniversary 
01Oak apporte une touche de sérénité et un style 
intemporel, idéal pour ceux qui recherchent un 
équilibre entre le moderne et le classique. 

Anniversary
01OAK
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Anniversary
01OAK
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Anniversary
01OAK
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El acabado Anniversary 02OAK es una exaltación 
de la elegancia natural y la calidez atemporal, un 
acabado que evoca la serenidad de la madera en 
su forma más pura. Su tonalidad rica y su textura 
suave crean un ambiente acogedor y sofisticado, 
perfecto para aquellos que buscan un estilo 
que combine la tradición con la modernidad. 
Este acabado, definitivamente, transmite una 
sensación de confort y exclusividad.

The Anniversary 02OAK finish is an exaltation of 
natural elegance and timeless warmth, a finish 
that evokes the serenity of wood in its purest 
form. Its rich tonality and soft texture create a 
cozy and sophisticated ambience, perfect for 
those seeking a style that combines tradition 
with modernity. This finish definitely conveys a 
sense of comfort and exclusivity.

La finition Anniversary 02OAK est une exaltation 
de l’élégance naturelle et de la chaleur 
intemporelle, une finition qui évoque la sérénité 
du bois dans sa forme la plus pure. Sa tonalité 
riche et sa texture lisse créent une ambiance 
accueillante et sophistiquée, parfaite pour ceux 
qui recherchent un style alliant la tradition et 
modernité. Cette finition transmet sans aucun 
doute un sentiment de confort et d’exclusivité.
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El acabado Anniversary 03OAK es un homenaje 
a la belleza orgánica de la madera, ofreciendo 
una textura cálida y sofisticada que transforma 
cualquier espacio en un refugio de estilo y 
confort. Su tonalidad rica y profunda, junto con 
la suavidad de su acabado, crea una atmósfera 
acogedora y elegante, ideal para quienes 
buscan la perfección en cada detalle. Este 
acabado garantiza un ambiente de lujo que 
combina la naturaleza con la modernidad.

The Anniversary 03OAK finish is a tribute to the 
organic beauty of wood, offering a warm a 
sophisticated texture that transforms any space 
into a haven of style and comfort. Its rich and 
deep tonality, together with the softness of its 
finish, creates a cozy and elegant atmosphere, 
ideal for those who seek perfection in every detail. 
This finish guarantees a luxurious ambiance that 
combines nature with modernity.

La finition Anniversary 03OAK est un hommage à 
la beauté organique du bois, offrant une texture 
chaude et sophistiquée qui transforme tout 
espace en un havre de style et de confort. Sa 
tonalité riche et profonde, associé à la douceur 
de sa finition, crée une atmosphère chaleureuse 
et élégante, idéale pour ceux qui recherchent 
la perfection dans les moindres détails. Cette 
finition garantit une ambiance luxueuse qui allie 
nature et modernité.
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